
法規名稱：中華民國政府與華盛頓進出口銀行間貸款合約（譯文）（西元 1956 年 09 月 14 

日）

簽訂日期：民國 45 年 09 月 14 日

生效日期：民國 45 年 09 月 14 日

中華民國政府 (以下簡稱「中國」) 與美利堅合眾國之政府機關華盛頓進

出口銀行 (以下簡稱「進出口銀行」) 雙方於中華民國四十五年九月十四

日簽訂本合約；緣；

美國國際合作總署署長 (以下簡稱「署長」) 業經通知進出口銀行，以根

據修訂後之一九五四年共同安全法案之規定，該署決定以不超過二千萬美

元或等值之其他錢幣，按貸款條件用以援助中國，支付一切經中國與署長

間商定之物資，服務或其他用途價款。

署長經商洽美國國際貨幣金融問題顧問委員會後，依照上述用途及款額，

將款項撥交進出口銀行，並訂定進出口銀行處理此項貸款之條件。

茲經協議如左：

 (一) 進出口銀行根據本合約給予中國一項貨款，其金額不超過二千萬美

      元或等值之其他錢幣，以援助中國，支付一切經中國與署長間隨時

      商定而獲取之物資，服務或作其他用途之價款。

 (二) 在本合約簽訂之同時，由中國簽署一項關於償還貸款本金二千萬美

      元或本貸款項下所支用金額之期票一紙，以進出口銀行為執票人并

      交付之，期票之格式如附件甲。

 (三) 署長根據與中國洽商之結果及指定作為本貸款之金額，隨時撥付款

      項，並將關於此項支付之定期報表送與中國暨進出口銀行。該項報

      表每次所列作為本貸款而支付之總數。應認為截至該表填製日期之

      撥款，進山口銀行接到上項報表時，應在上述之期票上註明每一筆

      撥款之金額。此項貸款項下用美元以外之任何錢幣支付時，其與美

      元等值之數額應列於此項報表內，並於期票上加註之。至折合率，

      則依照該報表日期所可適用之外匯率定之。為本合約所適用之美元

      以外之某種錢幣或中國錢幣之外匯率，須經雙方隨時協議。屆某一

      特定日期，對於中國錢幣所可適用之外匯折合率應規定如下：

   (甲) 如中國不容許其錢幣之實際匯率與國際貨幣基金對於此種錢幣所

        認可之官價匯率其差額超過百分之一，且訂立本合約雙方復不認

        有另一公平與合理匯率時，則某一筆中國錢幣之折合率，應適用

        對中國居民兌換美元以償付國外債務時之實際匯率。

   (乙) 除前項規定外，適用經雙方隨時同意之匯率。



 (四) 在中國依照本貸款期票履行其繳付利息反償還本金之義務時，如屆

      某一特定日期須以同一錢幣繳付本金及利息，進出口銀行應接受美

      元或按照以上第三條關於中國錢幣所可適用之外匯折合率之解釋，

      接受經核算與美元債務等值之中國錢幣。每屆付息日期，究用美元

      或用中國錢幣支付利息，可由中國加以選擇。進出口銀行所接受之

      中國錢幣，得轉交美國財政部部長，而由財政部部長指定之某一官

      員或數官員保管之。倘屆應付款日期，中國欲以中國錢幣支付，而

      雙方對於可適用之外匯匯率不能達成協議時，進出口銀行應照中國

      所認為公平與合理之匯率暫收中國錢幣。倘進出口銀行於卅日以內

      并不通知中國，謂不能接受該匯率時，則該匯率應認為終為進出口

      銀行所接受。又倘在進出口銀行通知之六十日以內雙方對匯率不能

      達成協議時，則進出口銀行將以所收之中國錢幣退回，而由中國以

      美元付予進出口銀行。

 (五) 中國同意：依本合約繳付美國之中國錢幣，得由美國用為在中國國

      內或其領土以內應由美國支付之經費或款項。如經雙方隨時協議，

      該項錢幣亦得使用於其他地區或轉換其他錢幣。美國同意：在預計

      使用中國根據本合約所付之中國錢幣時，應顧及中國之經濟情況。

      本條所稱付予美國之錢幣包括償還之本金，尚未償還之部份本金之

      利息，依照本合約第六條規定為維持期前償還本金款項幣值所增付

      款項，以及依照本合約第七條規定對於美國已接受而未動用之餘款

      所應付之利息。

 (六) 中國與進出口銀行同意：倘中國於規定還款之期前，預先以美元以

      外之錢幣償還本金及利息，則此項業經存入美國任何帳戶但未經美

      國動用之款項，由雙方依照合理且經協議之外匯匯率保持此項美元

      以外錢幣之幣值。美國依照本條 (即第六條) 之規定在此種帳戶內

      動用款項時，將首先動用與中國所出期票各條件符合之本息付款，

      其次始及期前預償之款。中國同意：俟屆中國應償之期，倘當時中

      國錢幣兌換美元之匯率較期前預償之匯率更低，則一經美國請求，

      中國將以預償中國錢幣時之匯率與應償日期之匯率所相差之數額補

      償美國。美國同意，俟屆中國應償之期，倘當時中國錢幣兌換美元

      之匯率較預償時之匯率更高，則一經中國政府請求，進出口銀行將

      以中國預償中國錢幣時之匯率較應償日期之匯率所超出之數額付與

      中國。

 (七) 中國同意：凡美國依本合約所收中國錢幣之未動用部份，得由美國

      運用於生息之中國錢幣之債權或存款。不論何時中國得照雙方協議



      之匯率以美元購買美國依本合約所收而未動用之全部或一部份中國

      錢幣，但以美國未作其他承諾為限。

 (八) 無論何時，如簽訂本合約之雙方決定，為彼此共同之利益計，須將

      本合約與上述期票在任何方面加以變更或修改其規定時，雙方隨時

      可藉書面協議辦理之。倘中國署長或進出口銀行作如上之請求時，

      簽訂本合約之雙方將隨時舉行以修改本合約為目的之談判，以便商

      定： (甲) 依照中美雙方之協議由中國以美國所需存儲或作其他用

      途所需之原料，按雙方同意之價格，時間與條件交付美國，作為全

      部或一部份本金與利息之支付； (乙) 依照雙方之協議，由中國予

      以其他有價對待給付，作為全部或一部份本金與利息之支付。

 (九) 在本貸款首次撥款以前，進出口銀行應獲得：

   (甲) 經中國授權簽訂本合約簽署期票并擔任代表之證明；

   (乙) 中國司法行政部部長或其他經進出口銀行認為滿意之法律顧問所

        出具之聲明，證明中國業經根據憲法，採取一切必要步驟，核准

        簽訂此項貸款合約之行為，並證明本貸款之期票，依照其所列條

        件足以構成有效且對中國具有拘束力之債務，中華民國政府與華

        盛頓進出口銀行已於首端所列年月日在美利堅合眾國可倫比亞區

        華盛頓簽訂本合約，共計一式兩份。

立約人：中華民國政府代表

        霍寶樹

        中國駐美技術代表團團長

        華盛頓進出口銀行代表

        史登保

        首席副董事長

見證人：

        康傑

        祕書

附件

期票譯本

美元：二○、○○○、○○○元

美京：華盛頓



日期：中華民國四十五年九月十四日

貸款收受人中華民國茲向美利堅合眾國之政府機關華盛頓進出口銀行 (以

下簡稱進出口銀行) 或其繼承人，或其受讓人承諾：按照本期票所載明分

期償還二千萬美元之本金金額，或本貸款項下若干金額之撥款，并依照下

列辦法，將本貸款合約項下第一次撥付貸款後之第三年同月份終了之日起

未償還本金領額計算到期利息，並自同日起每半年繳付一次。

本期票所稱之本金與利息，應在美京華盛頓進出口銀行辦公處繳付，並可

聽任中國政府依照雙方在中華民國四十五年九月十四日所簽訂貸款合約之

規定，用美元或中國錢幣繳付之。

如用美元繳付利息，則未償本金之利率將照年息三釐計算；如用中國錢幣

繳付利息，則利率將照年息四釐計算。

本期票所稱之本金將以半年為期分期償還。第一期自本貸款合約項下第一

次撥付貸款後之第四年同月份終了之日起償付。每期償還之金額及時間訂

定如下：

 (此處附分期還款時間表) 略

進出口銀行撥付中國之貸款，如較本期票所列之金額為少時，則俟最後一

次撥款後，本息之歸還應照以下方式調整：倘較本期票所列本金金額相差

百分之十以上時，則中國可在償還本金之各期付款金額中，作比例的減少

；倘較本期票所列本金金額相差百分之十以下時，則中國可在償還本金最

後一期或數期附款金額中扣除。

中國政府可在任何付息日期提前償還本期票所稱之全部或一部份本金，中

國無庸償付違約金，美國亦不予以補貼金。所有中國預償之款，將照償付

本金時間表，從最後一期起，以倒數之次序收帳。

倘中國對本期票及上述貸款合約所載任何應付之款，屆期未即予全部送交

進出口銀行時，則所有全部未償之本金及利息，應認為立刻到期，可由進

出口銀行隨意要求以美元償付。倘進出口銀行對於中國某一次未履行償還

義務不行使此種權利，亦不構成對於此種權利之放棄。

本期票係依照雙方所訂上述貸款合約之規定所簽立，並受上述合約及其修

改本一切條款之約束。

中華民國政府代表

霍寶樹

中國駐美技術代表團團長


